
 
 

 

 

  

November 2020 

NEWSLETTER 

Message from the Principal 
 

Dear Parents, 
 
I hope and pray that you and your family have a wonderful Thanksgiving, giving thanks for the many 
blessings we all have received.  Please continue to take all the necessary precautions to ensure that everyone 
remains healthy and well. 
 
Many thanks for your help and support of our annual Race for Education.  This is one of our largest 
fundraisers each year.  It provides a great opportunity to ask family and friends who may not live nearby to 
donate to an extremely worthy cause, the education of our children.  It is not too late to make a contribution to 
Epiphany! 
 
As you probably are aware, Epiphany currently has 30 less students enrolled than we did last February before 
the pandemic hit.  Needless to say, this has placed an increased burden on our already tight budget.  
Thankfully, we did receive a government PPP grant in the summer which will help significantly to defray some 
of our expenses.  We have also applied for several other grants that we hope will help to brighten our financial 
picture.  Hopefully, when restrictions are lifted, we will see the return of many students who have so far 
chosen not to attend school in person. 
 
We are thankful for the continued energetic and generous support of many individuals and we are thankful 
that you have entrusted us with the vocation of assisting you in the education of your children. 
 
Happy Thanksgiving! 
 
Austin Poole 
 
Queridos padres, 

Espero y oro para que usted y su familia tengan un maravilloso Día de Acción de Gracias, dando gracias por 
las muchas bendiciones que todos hemos recibido. Continúe tomando todas las precauciones necesarias 
para asegurarse de que todos permanezcan sanos y bien. 

Muchas gracias por su ayuda y apoyo de nuestra Carrera anual por la educación. Este es uno de nuestros 
eventos para recaudar fondos más grandes cada año. Brinda una gran oportunidad para pedirles a familiares 
y amigos que no vivan cerca que donen a una causa extremadamente valiosa, la educación de nuestros hijos. 
¡No es demasiado tarde para hacer una contribución a la Epifanía! 

Como probablemente sepa, Epiphany actualmente tiene 30 estudiantes menos inscritos que en febrero 
pasado antes de la pandemia. No hace falta decir que esto ha supuesto una carga cada vez mayor para 
nuestro presupuesto ya ajustado. Afortunadamente, recibimos una subvención de PPP del gobierno en el 
verano que ayudará significativamente a sufragar algunos de nuestros gastos. También hemos solicitado 
otras subvenciones que esperamos ayuden a mejorar nuestro panorama financiero. Con suerte, cuando se 
levanten las restricciones, veremos el regreso de muchos estudiantes que hasta ahora han optado por no 
asistir a la escuela en persona. 

Estamos agradecidos por el continuo apoyo enérgico y generoso de muchas personas y estamos 
agradecidos de que nos hayan confiado la vocación de ayudarlos en la educación de sus hijos. 

¡Feliz día de acción de gracias! 

Austin Poole 



 
 

 

INCLEMENT WEATHER POLICY 

 

                                              School Closing 

Epiphany Catholic School will follow the decision of Culpeper County Schools to 

close or delay the opening of school for the first three (3) calendar days of an inclement weather 
event.  The Principal will make the decision, if necessary, on the fourth (4th) calendar day.   

 Faculty, staff, and families will be notified by phone, email, and text (if requested) through 
SchoolMessenger©. 

 Closings will also be posted on the Epiphany website. 

We ask each family to update their notification information as necessary.  

Please send updates in writing to the school office whenever there is a 

change. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

                                               Delayed Opening 
 

 One Hour Delay 

 Arrival will begin at 8:45 a.m. 

 The school day will begin at 9:00 a.m.         

 
 Two Hour Delay 

 Arrival will begin at 9:45 a.m. 

 The school day will begin at 10:00 a.m. 

 Preschool 3's will end, as usual, at 12:00 p.m. 
 

Please note:  Frequently a two hour delay will be called to further assess 

weather conditions.  Often, a subsequent decision is made to close school. 

Families will need to continue to monitor incoming messages, broadcasts 

and the Epiphany website.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

This Photo by Unknown Author is licensed 

under CC BY-NC-ND 

Inclement Weather  

https://www.flickr.com/photos/klmarkert/11287461455
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/


 
 

 

School Closing Once in Session 

 
Early dismissals due to serious weather conditions pose particular challenges for our 

school.  Once in session, Epiphany will follow the decision of Culpeper County 

to close, though we will determine our own closing time.  All students must be 

picked up by that stated closing time. Families will be notified through our 

emergency notification system, SchoolMessenger, and information will also be posted 
on Facebook and the Epiphany website.    
 

 Parents concerned about driving conditions are encouraged to pick their 
children up as soon as possible.   

 Parents will need to have a local contact person for emergency pick up of 

your children, so that, in the event that Epiphany must close, you may 

contact them if you are not able to respond immediately and in a timely 

manner in these special circumstances.    

 

Parents, on every occasion that we utilize the SchoolMessenger notification system, we have 
families that are unable to answer their phones.  Especially in the case of inclement weather, we 

ask that you check to see if you have a message, or check your texts and 

e-mail, before returning a call to the school. This keeps the phone lines open for parents to 

call with special instructions for their child/ren, as well as freeing up space on our answering 
machine. 
 

POLÍTICA DE CLIMA INCLEMENTE 

 

Cierre de la escuela 

Epiphany Catholic School seguirá la decisión de las escuelas del condado de 

Culpeper de cerrar o retrasar la apertura de la escuela durante los primeros tres 

(3) días calendario de un evento de mal tiempo. El director tomará la decisión, si 

es necesario, el cuarto (4º) día calendario. 

• Los profesores, el personal y las familias serán notificados por teléfono, correo 

electrónico y mensaje de texto (si se solicita) a través de SchoolMessenger ©. 

• Los cierres también se publicarán en el sitio web de Epiphany. 

Le pedimos a cada familia que actualice su información de notificación según sea 

necesario. 

Envíe actualizaciones por escrito a la oficina de la escuela siempre que haya un 

cambio. 



 
 

Apertura retrasada 

Retraso de una hora                                              

• La llegada comenzará a las 8:45 a.m. 

• El día escolar comenzará a las 9:00 a.m. 

Retraso de dos horas 

• La llegada comenzará a las 9:45 a.m. 

• El día escolar comenzará a las 10:00 a.m. 

• El preescolar 3 finalizará, como de costumbre, a las 12:00 p.m. 

Tenga en cuenta: con frecuencia se llamará un retraso de dos horas para evaluar 

más a fondo las condiciones meteorológicas. A menudo, se toma la decisión 

posterior de cerrar la escuela. Las familias deberán continuar monitoreando los 

mensajes entrantes, las transmisiones y el sitio web de Epiphany. 

Cierre de la escuela una vez en sesión 

Las salidas tempranas debido a condiciones climáticas serias representan desafíos 

particulares para nuestra escuela. Una vez en sesión, Epiphany seguirá la decisión 

del condado de Culpeper de cerrar, aunque determinaremos nuestra propia hora de 

cierre. Todos los estudiantes deben ser recogidos antes de la hora de cierre 

indicada. Las familias serán notificadas a través de nuestro sistema de notificación 

de emergencia, SchoolMessenger, y también se publicará información en Facebook y 

en el sitio web de Epiphany. 

• Se anima a los padres preocupados por las condiciones de conducción a que 

recojan a sus hijos lo antes posible. 

• Los padres deberán tener una persona de contacto local para la recogida de 

emergencia de sus hijos, de modo que, en caso de que la Epifanía deba cerrar, puede 

comunicarse con ellos si no puede responder de inmediato y de manera oportuna en 

estas circunstancias especiales.  

Padres, en cada ocasión que utilizamos el sistema de notificación de 

SchoolMessenger, tenemos familias que no pueden contestar sus teléfonos. 

Especialmente en el caso de las inclemencias del tiempo, le pedimos que compruebe 

si tiene un mensaje, o compruebe sus mensajes de texto y correo electrónico, antes 

de devolver una llamada a la escuela. Esto mantiene las líneas telefónicas abiertas 

para que los padres llamen con instrucciones especiales para sus hijos, además de 

liberar espacio en nuestro contestador automático.  

This Photo by Unknown Author is licensed 

under CC BY-NC 

http://www.pngall.com/ice-png
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/3.0/


 
 

It's that time of year again when we see an increase in colds, flu, strep throat and 

stomach viruses and of course, this year we are dealing with COVID.  Our policy 

is that a child cannot return to school until they have been fever and symptom 

free for a full 24 hours without any fever or symptom reducing medications being 

given.  Please do not give your child Tylenol or Ibuprofen in the morning and 

send them to school if it has not been 24 hours since they had fever.  They may 

still be contagious and when the medicine wears off, they may become very 

uncomfortable in school if they are not completely well.  All of our teachers want 

you to know that they will work with your child to make up missed work and 

would certainly prefer that a sick child stays home.  If in doubt, please give them 

an extra day at home. This is for the health of all our children and staff. 

COVID:  If a parent or family member of a child is diagnosed with COVID-19 or is 
exhibiting symptoms of the virus, even without a positive test, that child is 
considered a close contact and cannot attend school for 10 days from their last 
exposure to the sick individual.  If the parent or family member tests negative, the 
child may return to school as long as they are symptom free. 

If a child develops symptoms, they cannot attend school for ten days from the 
onset of their symptoms.  After the ten days, the student must be symptom and 
fever free for 24 hours without any medication in order to return to school.  If the 
student is tested and it is negative, they may return to school as long as they 
remain symptom free. 

If at all possible, a COVID test is recommended in these situations.   

Medications:  All medications, over the counter or prescription, must be brought 
into the office by an adult.  Medications need to be in the original container and 
accompanied by the signed Medication Authorization Form (purple form) which is 
available in the office.  Antibiotics that are to be given three times per day can be 
given in the morning, when your child gets home from school and at bedtime and 
do not usually need to be given at school.  This applies to cough drops, eye 
drops, lotions or other topical ointments.  Please do not send any medicine in 
with a student.  Even cough drops require the proper form. Medications that you 
want to keep in the office for the school year for your child to take on an as 
needed basis require a parent’s signature and a health provider’s signature. 

Thank you for your help keeping our children as healthy as possible during the 
cold and flu season and the COVID-19 pandemic. 

Es esa época del año nuevamente cuando vemos un aumento en los resfriados, 
la gripe, los virus de la faringitis estreptocócica y el estómago y, por supuesto, 
este año estamos lidiando con COVID. Nuestra política es que un niño no puede 
regresar a la escuela hasta que no haya tenido fiebre ni síntomas durante 24 
horas completas sin que se le administre ningún medicamento para reducir la 

Illness and Medication at School 



 
 

fiebre o los síntomas. Por favor, no le dé a su hijo Tylenol o Ibuprofeno por la 
mañana y envíelo a la escuela si no han pasado 24 horas desde que tuvo fiebre. 
Todavía pueden ser contagiosos y cuando los efectos de la medicina 
desaparezcan, pueden sentirse muy incómodos en la escuela si no están 
completamente bien. Todos nuestros maestros quieren que sepa que trabajarán 
con su hijo para recuperar el trabajo perdido y ciertamente preferirían que un 
niño enfermo se quedara en casa. En caso de duda, deles un día más en casa. 
Esto es por la salud de todos nuestros niños y personal. 

COVID: Si a un padre o familiar de un niño se le diagnostica COVID-19 o presenta 
síntomas del virus, incluso sin una prueba positiva, ese niño se considera un 
contacto cercano y no puede asistir a la escuela durante 10 días desde su última 
exposición a el individuo enfermo. Si el padre o miembro de la familia da 
negativo, el niño puede regresar a la escuela siempre que no tenga síntomas. 

Si un niño presenta síntomas, no puede asistir a la escuela durante diez días 
desde el inicio de los síntomas. Después de los diez días, el estudiante debe 
estar libre de síntomas y fiebre durante 24 horas sin ningún medicamento para 
poder regresar a la escuela. Si el estudiante es evaluado y es negativo, puede 
regresar a la escuela siempre y cuando no tenga síntomas. 

Si es posible, se recomienda una prueba de COVID en estas situaciones.  

Medicamentos: Todos los medicamentos, de venta libre o recetados, deben ser 
llevados a la oficina por un adulto. Los medicamentos deben estar en el envase 
original y acompañados del Formulario de autorización de medicamentos firmado 
(formulario morado) que está disponible en la oficina. Los antibióticos que deben 
administrarse tres veces al día se pueden administrar por la mañana, cuando su 
hijo llega a casa de la escuela y antes de acostarse y, por lo general, no es 
necesario administrarlos en la escuela. Esto se aplica a las gotas para la tos, las 
gotas para los ojos, las lociones u otros ungüentos tópicos. No envíe ningún 
medicamento con un estudiante. Incluso las pastillas para la tos requieren la 
forma adecuada. Los medicamentos que desea mantener en la oficina durante el 
año escolar para que su hijo los tome según sea necesario, requieren la firma de 
un padre y la firma de un proveedor de salud.  

Gracias por su ayuda para mantener a nuestros niños lo más saludables posible 
durante la temporada de resfriados y gripe y la pandemia de COVID-19. 

 

 

 

 



 
 

Each month students will be recognized who best exemplify the Virtue of the Month. 

We are proud to recognize the following students: 

Cada mes se reconocerá a los estudiantes que mejor ejemplifiquen la Virtud del mes. 

Estamos orgullosos de reconocer a los siguientes estudiantes: 
 

November – Gratitude 

 

Anthony Greenan, Charlotte E., Jackson Ott, Megan Mahady, Cole Perry, 

Abraham Sanchez, Frida Mota, Natalie Ferlazzo, Tatum Caprarese, Savannah 

Fitzgerald and Mackenzie Young 

 

 

 

 
 

 

 

 

The online Spirit Wear store is open for business!  Please use this link 

https://squareup.com/store/epiphanystore to place your order.  Just click on the 

picture of the item you want to purchase, and you will be directed to the next 

page to place your order. 

There will be a Spirit Wear Dress Down day once a month on the second 

Thursday of the month (unless there is a conflict). 

¡La tienda en línea Spirit Wear está abierta para los negocios! Utilice este enlace 

https://squareup.com/store/epiphanystore para realizar su pedido. Simplemente 

haga clic en la imagen del artículo que desea comprar y se lo dirigirá a la página 

siguiente para realizar su pedido.    

Habrá un día de Vestimenta de Spirit Wear una vez al mes el segundo jueves del 

mes (a menos que haya un conflicto).      

 

 

 
 

Virtue of the Month 

https://squareup.com/store/epiphanystore
https://squareup.com/store/epiphanystore


 
 

Epiphany began our annual Canned Food Drive on November 19 with a Dress 
Down Day for any student who brought in five cans on that day.  It will run 
through December 11.  This year we are supporting St. Joseph’s Table and the 
Community Christmas Basket Program. 
The Hat, Mitten and Sock Tree donations also began in November. We are 
collecting stocking hats, gloves/mittens and socks in child and adult sizes.  Adult 
socks are especially needed this year. 

Epiphany comenzó nuestra colecta anual de alimentos enlatados el 19 de 
noviembre con un día de vestimenta informal para cualquier estudiante que 
trajera cinco latas ese día. Se extenderá hasta el 11 de diciembre. Este año 
estamos apoyando la Mesa de St. Joseph y el Programa de Canastas de Navidad 
de la Comunidad. 

Las donaciones de Hat, Mitten y Sock Tree también comenzaron en noviembre. 
Estamos recolectando gorros, guantes / mitones y calcetines en tallas para niños 
y adultos. Los calcetines para adultos son especialmente necesarios este año. 

 

  

School and Community Service 

 

 

This Photo by Unknown Author is 

licensed under CC BY-SA-NC 

http://lifesjourneytoperfection.blogspot.com/2015/10/lds-sharing-time-ideas-for-november_13.html
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/


 
 

Fifth Graders celebrated All Saints Day by dressing up as their favorite saints and 
sharing storybooks they wrote about the life of the saint. 

They studied the atomic model by using candy to show the parts of an atom. A 
yummy lesson! 
 

Los estudiantes de quinto grado celebraron el Día de Todos los Santos 
vistiéndose como sus santos favoritos y compartiendo libros de cuentos que 
escribieron sobre la vida del santo. 

Estudiaron el modelo atómico usando caramelos para mostrar las partes de un 
átomo. ¡Una lección deliciosa! 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Students in Middle School participated in their traditional Saints Scavenger Hunt. 

They learned little known facts about quite a few Saints. Kudos to Madelyn 

CLASSROOM HAPPENINGS 

 

 



 
 

Corradi, Graciela Lozano and Mackenzie Young for getting them all correct! We 

are all called to be Saints. 

Los estudiantes de la escuela secundaria participaron en su tradicional búsqueda 

del tesoro de los santos. Aprendieron hechos poco conocidos sobre bastantes 

santos. ¡Felicitaciones a Madelyn Corradi, Graciela Lozano y Mackenzie Young 

por hacerlo bien! Todos estamos llamados a ser santos. 

  



 
 

Music:  During the month of November, K-3 students learned about animals, 

composers, and instruments that begin with the letter C.  

A-Z Animals through Music 

The fan favorite animals were the chameleon and cookie cutter shark. Students 

shared fun facts about different animals and listened to various songs about the 

animals.  Fun Fact:  The cookie cutter shark’s teeth are so sharp they could 

pierce a submarine.  In the 1980’s, many submarines had to be repaired due to 

this bite-size shark.  Since then, the U.S. Navy has coated their submarines with 

fiberglass so the shark cannot attach its suction-type mouth to the vessel.   Many 

thanks to Jackson Hale for bringing this unique animal to our attention. 

Veterans Day & Patriotic Music/History 

K-8 students focused an entire class on Veterans Day and Patriotic music/history.     

K-3 students were filled with pride as they began to share stories of family 

members who are part of the military family: Air Force, Army, Coast Guard, 

Marines, and Navy were all represented in our classes.  Miriam Borgia was 

excited to tell us about her sister, Anna, who is in the ROTC program.  One 

kindergarten student emphatically announced that he is going to join the Army. 

Kindergarten students learned to march and salute to honor of our Veterans. 

Guess Who?  These parents of two current Epiphany students met in the Marine 

Corps while stationed in Japan.  The rest is history. 

Our favorite activity was to stand and salute during the Armed Forces Medley of 

the United States.  

By the end of the medley, all students had saluted one or more branches of 

service. 

Grades 4-8 discussed the music and history of two patriotic songs: America (My 

Country ‘tis of Thee) and The Star-Spangled Banner.  They compared the tune of 

God Save the King/Queen to America (My Country ‘tis of Thee).   They are the 

same tune; different lyrics.  For years it was the unofficial national anthem.  

Colonists did not want the tune of God Save the King to be the National Anthem.  

In 1814, Francis Scott Key penned the poem, Defence at Fort M’Henry, as he 

watched the bombing of Fort McHenry in Baltimore, MD.   His 4-verse poem 

became the lyrics of our current National Anthem, The Star-Spangled Banner.   



 
 

Fun Fact Finding:  The original tune of The Star-Spangled Banner was called To 

Anacreon in Heaven; it was composed by John Stafford Smith.  Ask your child 

about the source of the tune.   

Hints are: pub and cheers! 

Many thanks to all active duty, veterans, and families for your sacrifice and 

service.    

Pictured: 

Kindergarten: Bernadette Masson & Miriam Borgia with the Military Marchers 

Bridgette Conrad, Ariana Roblero, Camilla Zavala Martinez 

1st: Joseph Zarnowski & Adelaide Coffey  

2nd: David Morales & Charles Kirchner 

3rd: William Frelk & Estefany Blanco 

Música: Durante el mes de noviembre, los estudiantes de K-3 aprendieron sobre 

animales, compositores e instrumentos que comienzan con la letra C. 

Animales de la A a la Z a través de la música 

Los animales favoritos de los fanáticos eran el camaleón y el tiburón cortador de 

galletas. Los estudiantes compartieron datos divertidos sobre diferentes 

animales y escucharon varias canciones sobre los animales. Dato curioso: los 

dientes del tiburón cortador de galletas son tan afilados que podrían perforar un 

submarino. En la década de 1980, muchos submarinos tuvieron que ser 

reparados debido a este tiburón del tamaño de un bocado. Desde entonces, la 

Marina de los EE. UU. Ha cubierto sus submarinos con fibra de vidrio para que el 

tiburón no pueda unir su boca de succión a la embarcación. Muchas gracias a 

Jackson Hale por llamar nuestra atención sobre este animal único. 

Día de los Veteranos y Música / Historia Patriótica 

Los estudiantes de K-8 enfocaron una clase entera en el Día de los Veteranos y la 

música / historia patriótica. 

Los estudiantes de K-3 se llenaron de orgullo cuando comenzaron a compartir 

historias de miembros de la familia que son parte de la familia militar: la Fuerza 

Aérea, el Ejército, la Guardia Costera, la Infantería de Marina y la Armada 

estuvieron representados en nuestras clases. Miriam Borgia estaba emocionada 

de contarnos sobre su hermana, Anna, que está en el programa ROTC. Un 



 
 

estudiante de jardín de infantes anunció enfáticamente que se unirá al Ejército. 

Los estudiantes de kindergarten aprendieron a marchar y saludar en honor a 

nuestros Veteranos. 

¿Adivina quién? Estos padres de dos estudiantes actuales de Epifanía se 

conocieron en el Cuerpo de Marines mientras estaban estacionados en Japón. El 

resto es historia. 

Nuestra actividad favorita fue ponernos de pie y saludar durante el Medley de las 

Fuerzas Armadas de los Estados Unidos. 

Al final del popurrí, todos los estudiantes habían saludado una o más ramas de 

servicio. 

Los grados 4-8 discutieron la música y la historia de dos canciones patrióticas: 

America (My Country 'tis of Thee) y The Star-Spangled Banner. Compararon la 

melodía de God Save the King / Queen con América (My Country 'tis of Thee). 

Son la misma melodía; letras diferentes. Durante años fue el himno nacional no 

oficial. Los colonos no querían que la melodía de God Save the King fuera el 

Himno Nacional. En 1814, Francis Scott Key escribió el poema, Defensa en Fort 

M'Henry, mientras observaba el bombardeo de Fort McHenry en Baltimore, MD. 

Su poema de 4 versos se convirtió en la letra de nuestro Himno Nacional actual, 

The Star-Spangled Banner. 

Hallazgo de datos curiosos: La melodía original de The Star-Spangled Banner se 

llamaba To Anacreon in Heaven; fue compuesta por John Stafford Smith. 

Pregúntele a su hijo sobre la fuente de la melodía. 

Las pistas son: ¡pub y saludos! 

Muchas gracias a todos los miembros del servicio activo, los veteranos y las 

familias por su sacrificio y servicio. 

En la foto: 

Kindergarten: Bernadette Masson y Miriam Borgia con las Marchas militares 

Bridgette Conrad, Ariana Roblero, Camilla Zavala Martinez 

1 °: Joseph Zarnowski y Adelaide Coffey 

2do: David Morales y Charles Kirchner 

3 °: William Frelk y Estefany Blanco  



 
 

 

  



 
 

 

 

You can make an impact while you shop for Black Friday deals. 

Simply shop at smile.amazon.com/ch/54-1836329 and AmazonSmile will donate 

to Epiphany Catholic School, at no cost to you. 
  

Simplemente compre en smile.amazon.com/ch/54-1836329 y AmazonSmile 
donará a Epiphany Catholic School, sin costo alguno para usted. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Just in time for Holiday shopping, your gift card purchases can now benefit 
Epiphany Catholic School.  Epiphany is now registered 
with www.shopwithscrip.com.  When you order gift cards, either physical cards 
or e-cards, Epiphany will receive a % at no cost to you.** 

Here's how it works.  Go to shopwithscrip.com by clicking HERE and enter 
the enrollment code for Epiphany: 7F8CLE7267L82 and create an account.  Order 
your gift cards and send a check in to the school.  Once your check is received 
we will put it in our order, which should be weekly during the holidays.  Cards will 
arrive at the school in about 3 business days and be distributed in backpack 
mail.  E-cards would be delivered directly to your account. 

There are hundreds of options.  Even if you don't plan on giving them as gifts, 
consider purchasing some for yourself for the places you visit most.  For 
example, the school will receive 7% for Starbucks, 11% for Chili's, and 8% for 
Dick's Sporting Goods, to name just a few. 

Please consider supporting this new fundraising option for the school.   

Support Epiphany 
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**There is no cost when you pay by check.  There is a processing fee of $0.15 
when you link a bank account or 2.6% when you pay by credit card.** 

Justo a tiempo para las compras navideñas, sus compras con tarjetas de regalo 

ahora pueden beneficiar a Epiphany Catholic School. Epiphany ahora está 

registrada en www.shopwithscrip.com. Cuando pida tarjetas de regalo, ya sean 

tarjetas físicas o tarjetas electrónicas, Epiphany recibirá un% sin costo para 

usted. ** 

Así es como funciona. Vaya a shopwithscrip.com haciendo clic AQUÍ e ingrese el 

código de inscripción para Epiphany: 7F8CLE7267L82 y cree una cuenta. Ordene 

sus tarjetas de regalo y envíe un cheque a la escuela. Una vez recibido su 

cheque, lo pondremos en nuestro pedido, que debe ser semanal durante las 

vacaciones. Las tarjetas llegarán a la escuela en aproximadamente 3 días hábiles 

y se distribuirán en el correo de mochila. Las tarjetas electrónicas se enviarán 

directamente a su cuenta. 

Hay cientos de opciones. Incluso si no planea regalarlos, considere comprar 

algunos para los lugares que más visita. Por ejemplo, la escuela recibirá el 7% 

por Starbucks, el 11% por Chili's y el 8% por Dick's Sporting Goods, por nombrar 

solo algunos. 

Considere apoyar esta nueva opción de recaudación de fondos para la escuela. 

** No hay costo cuando paga con cheque. Hay una tarifa de procesamiento de $ 

0.15 cuando vincula una cuenta bancaria o 2.6% cuando paga con tarjeta de 

crédito. ** 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


